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ITAPEMUMU B CJIOBAPE MAXMYJIA KAIIT'APH
«IUBAHY JIOT'ATUT-TYPK»

AHHOmauua. cmamvs NoceéaueHa OOHOU U3 AKMYANbHbIX NPOONeM U3VUEeHUs]
KAACCUYeCK020 KYIbMYPHO20 HACAeOUsl HAPOOO8 80CMOKA, 4 UMEHHO npobdieme na-
pemuii. Amopom 3a 0CHO8Y ObLIL 8351M OBYAZLIUHBIU (MYPEYKO-apadbCKull) MoaKoabolil
cnosaps gvloarouiecocs yueno2o-suyuxnoneoucma XI eexa Maxmyoa Kaweapu «/[u-
BAHY NH02AMUM-MYPK», KOMOPbIU npuodbpemaem 6 3mom CMvlcle 0coOblil unmepec.
Aemop noduepxusaem, 4mo 00 Cux Nop NOCIO8UYbL U3 «/usanay paccmampusaiucsy
OMOEIbHO OM NAPEMUOIOSULEeCKO20 MeKCma U Ha e20 63271510, MAKOU No0X00 umei
cywecmsenuvill Hedocmamoxk. Llenvio ucciedosanus s61semcs, 80-nepewix, NPoaHa-
JUBUPOBAMb KANCOBIU NAPEMUONIOSUYECKUL MEKCM U 80-8MOPbIX, BbIAGUMb NPUYUHBL

NnO6MOPEHUA HEKOMOPbIX napeMuL? 6 PA3HbIX KOHMeEKcmax.

Knrwueswie cnosa: Maxmyo Kaweapu, /lusany nroeamum-mypx, becum Amanati,

()Gy}lS’bquble CJlOGClpu, napeMuOﬂoeuquKuﬁ mekKkcm.
Ch.Kh. Mirzazade

PROVERBS IN DICTIONARY «DIVANU-L-LUGAT AL-TURK»
BY MAHMUD AL-KASHGARI

Abstract: the article is devoted to one of acute problems of studying the classi-
cal cultural heritage of the East, that is the problem of proverbs. The author took as a
basis bilingual (Turkish-Arabic) dictionary «Divanu-l-lugat al-Turky» of outstanding
scientist-encyclopedist of the XIth century Mahmud al-Kashgari, which gains special
interest in this sense. The author outlines that, up until now, proverbs from the «Di-
vany have been considered separately from the paremiological text and in her opin-

ion, this approach had a significant drawback. The purpose of the research is, firstly,
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to analyze each paremiological text and secondly, to identify the reasons for the re-

currence of some proverbs in different contexts.

Keywords: Mahmud al-Kashgari, Divanu-I-lugat al-Turk, Besim Atalay, bilin-

gual dictionaries, paremiological text.

Cornacno 0. AGpaMoBoO#l «peKo K KaKOMY SIBJICHHIO SI3bIKa U PEYU TaK 4acTo
oOpalarTcs BO BCEBO3MOXKHBIX HAYYHBIX PaOOTax JMHTBUCTHI U JTUTEPATYpPOBE/BI,
Kak Kk nocioBuiiam» [1, c. 31]. Typenko-apadckuii cioBaph «/lMBaHy JIIOTaTHT-TYPK»
BBIIAOIIETOCS yueHOoro-sHiukiIoneaucta Maxmyna Kamrapu (1008-1095) mpro6-
peTaeT B 3TOM CMbIcie 0coObIid nHTEepec. COCTaBIEHHBIN A U3yyeHHs apabaMu Ty-
penkoro s3pika M. Kamrapu conocrtaBun B «/luBane» 6oraThiii si36IKOBOM (POHT TY-
PELKOro s3bIKa C CHHOHUMHUYHBIM apabckum. OcHoBHOM 1enbto M. Kamrapu siBiis-
JIOCh MO3HAHUE 3HAYEHUSI TYPELKOrO CJIOBA, IPU 3TOM YUEHBIN BHIOMpA ONTUMAJIb-
HBI BapUaHT: TOJIKOBaHUE CJIOBa Ha TYPEIKOM, €ro Mapaijiesid Ha apaOCKOM, IIUTATy
u3 Kopana, okka3noHaapHOE 3HaYEHHUE CIIOBA, CMBICII CJIOBA B TIOCTIOBHIIE.

[Tonb3oBaBiIMiica OONBIION MOMYJIPHOCTBHIO cioBaph M. Kamrapu orrecHum
Ha 33 HUH TUTaH BCE APYTrHe COYMHEHUS B 3ToM oOnactu. B 1934-1943 rr. «/luBan»
OBLT MepeBeIcH M3BECTHBIM TIOpKOJIoroM becum Atamai (1882—-1965) Ha Typenkwii
s3bIK W mepeusgan Typerkum JluarBuctudeckum OOmectBom B Ankape (1939-
1943) B 5-tu Tomax. Ilpu mocnenyrommx nepeBogax «/{uBaHy JTHOTaTUT-TYpK» yde-
HbIE OCHOBBIBAIMCh UMEHHO Ha niepeBo becum Aranaii [2—4].

JleTanpHOE M3y4YEHHE CTPYKTYpPhl TOJKOBOTO CIOBaps MOATBEPHKAAET MHEHUE O
TOM, YTO OOJIBIIIOE MECTO B TAMSATHHUKE 3aHUMAIOT TAPEMHUOJIOTUYECKUE ETMHHULIBI.

Cnnuenne Hamu pykonucu M. Kamrapu ¢ ero nepeBoJoM Ha TYpPELKHUN S3bIK
becum Atanait mokasano, uto B «JluBaHe» HanmuecTByeT 287 mapeMuii, mpuiyeM He-
KOTOpBIE M3 HUX MOBTOPSIOTCA. [IprMepoM MOTYT MOCITYKUTh CIAEAYIOLIUE MOCTIOBU-
IbI, HATIPUMED:

ol sy ¥ OB 8 «kpOBB HE CMBIBACTCS KPOBBIO». J[aHHAS TIOCIIOBHIIA TIPUBOTHT-

Csl B CIIOBApe JMBAXK/bI: TPU OOBACHCHUM 3HAUCHUS CioBa 25 [yudi] [i1. 237 a] u O\

[gan] [n. 258 a].
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Ilpumeyanue. Hamu ucnonvsoeano Gomogaxcumure pyxonucu. KasgarliMahmud.
DivaniiLiigatit-Tiirk. Tipkibasim / Facsimile. KiiltiirBakanligi, sistemOfset. Ankara, 1990. 320 x.

(DPaxcumune Ha apabckom si3viKe).

M. Kamrapu [5, 1. 237 a:
) Juny ¥ oline (poba 3 DU QB8 &il8 il 8 (Ble gy sasm o e 5 ol dall et () o, 051 &
cheally (S Lo diay didl) (Sawy (5] pally
becum ATtanaii [4, c. 66-67]:
ar ton yudi = adam paltar yud:; yudu, yumaqg. Su savda daki: gelmistir, kanig
kan bile yumas = kami, kanla yikamazlar, kan kanla yumanmaz, fitne fitne ile
bastiriimaz, barigla bastirilar.
AHanu3 mapeMUuOJIOTHICCKOT0 TEKCTa:
1) Typenkoe CJI0BO ¥ €ro SKBUBAJICHT:
[yudi] — [8asalo] e (5352
2) TypeuKast OCIOBHIIA!
osbe sy Db 8 L8 Jial) &
3) apaOcKwii mepeBo,T MOCIOBHIIBL:
adlly aall Jusiy Y olina
ero 3Ha4YeHUe, KPOBb HE CMBIBACTCS KpOBbIO (mpuM. aBTOpa — U.M.);

Ipumeuanue. Ilepesoo apabckoeo mexkcma coenan agmopom cmamou — 4.M.

4) pazbsicaenue M. Kamrapu:
clially (S0 L lie diay dial) oSy ()
TO €CTh MATEX YTHUXOMHUPHUTCS TaKHM € MATEKOM, HO ¢ MHpoM (IpuM. aBTOpa —
Y.M.).
Ta e mocnoBuIla ymoTpedseTcs B APYroM TEKCTE:
M. Kamrapu [5, 1. 258 a]:
arboally (s asidl) () aally aal) Qi Y olina e gy Y e (8 Gl Jiall L o) (8
becum Aranaii [4, c. 157]:
gan ad-domu. Su savda dahi gelmistir, kamig kan birle yumas = kan kanla
yunmaz, (fesat, bozut barisla yatistirilar) demek istiyor.

Ananuz MMapCMHUOJIOTHICCKOI'O TCKCTA:
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1) TyperKoe cIIOBO U €ro apaOCKUi SKBHUBAJICHT:

[gan] — [od-domul] Al

2) TypeuKast OCIOBHIIA:

a2 Y s 8 Gl Jid) b

3) apaOckwii mepeBoI MOCIOBHIIBL:

adlls aall Jusiy Y olina
ero 3HaueHKe, KPOBb HE CMBbIBacTCs KPOBbIO (IpuM. aBTopa — Y. M.);
4) paszwpsicaenue M. Kamrapu:
loally (K 4l )
TO €CTh, MATEK yCIIOKauBaeTcs MUPOM (mpuM. aBTopa — U.M.).

Craenyronmm MpUuMEpPOM MOKET TIOCTY)KUTh MOCIOBHIIA:

D388 ) s Lds IS S «KTO TUTFOHET Ha HEOO, OH (IUIEBOK) YIAAET Ha €r0 e JIUIION,
KOTOpasi IPUBOAUTCS TIPH pasbsacHeHnn 3HadeHust cioB <sS[kOK] [1. 251 6] m (S g
[suzti] [n. 317 6-318 a].

M. Kamrapu [5, 1. 251 6]:

Agns b s Lol pai (5 (o olina oIS 5y Lo 1S58 Jiall b 5 Aol GSIL o S sllond) o €
A8 5 s L o il Dlad Jod o 3 138 iy

becum Aranaii [4, c. 132]:

kok — as-soma. Su savda dahi gelmistir, kokge sudhsa yiizge tiisiir = goge
tiikiirse yiize diiser, (bir kimse gége tiikiirse tiikriik yiiziine diiser).

AHanu3 mapeMUOJIOTHIECKOro TeKCTa:

1) Typenkoe cIoBO ¥ ero apaOCKHii SKBUBAJICHT:

[kok] — [os-soma’] slandl & <

2) TypeuKast OCJIOBHIIA:

D38lS g Lda S S Jiall 8

3) apaOcKwii mepeBoI MOCIOBHUIIBL:

agns s eland) i (55 (e olina
ero 3Ha4eHHe, KTO IUIFOHET Ha He0O, OH (IJICBOK) yIaaeT Ha ero ke JUIo (IpuM. aB-
topa — U.M.);

4) paswsacuenue M. Kamrapu:
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48 oa adylago pal Dlad J28 Ja ) 810 iy
3TO MPHUMEP TOMY, KTO, COBEPIIUB AYPHON MOCTYINOK (M0 OTHOILICHHUIO) K JIPYyTrOMY,
cam OyJieT oJIBep>KeH ToMy ke (mpum. aBTopa — U.M.).

Ta >xe mocIoBHIIa TPUBOIUTCS B Apyrom tekcre [i1. 317 6-318 a]:

535 (30 (e olina )5 1) g0 Liad g IS € Jall (8 g Blad g Jlgmo e 5 da 1) (80 6! (sl J&
ladl g die 1iS) 38 (a (sola (pa 138 (o pumy g b ol Ladl

becum Atamnaii [4, c. 439]:

er sudhti — adam tikiirdii. Su savda da dahi gelmistir, kokge sudhse yiizge
tiistir = goge tiikiirse yiize diiser, (goge tiikiiren adamin yiiziine tiikriigii diiser).

AHanu3 napeMuoJorn4eckoro TeKcTa:

1) Typenkoe cIoBO ¥ ero apaOCKHii SKBUBAJICHT:

[sudhmek] — [bazaqga] G5 (led gu

2) TyperKasi mocJIoBHIIa:

0588 8 5y Ld 5 1S S Jiall

3) apaOckuii mepeBo/I MOCIOBHIIBI:

an s A o Ll a3 (33 (g oline
€ro 3HA4YeHHUE, KTO IUTIOHET Ha He0O, OH (IUICBOK) yMaJeT Ha ero ke JHUIo (IpuM. aB-
topa — U.M.).
4) pazbsicuenue M. Kamrapu:
adl 4o ) 5 (e (salay (rad 138
3T0 (COBET), HE CJEQyeT BPaXIOBaTh C TeMH, KTO crapiie Teds (mpum. aBTOopa —
Y.M.).

Kak BUIHO U3 BBbIlIE MPUBEACHHBIX IPUMEPOB MIPHU MOBTOPE MapeMuil apadckue
pa3bsicHeHusl, npeanaraemble M. Kamrapu B KOHIIE KaKI0TO KOHTEKCTa, HECKOIBKO
OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra. AHanu3 pakTUYeCKOro MaTepuana nokasai, yTo B 3aBU-
CUMOCTH OT KOHTEKCTYaJbHO-CUTYaTHBHBIX YCJIOBHMI OJJHA M Ta K€ IMOCIOBUIA MO-
’KET BBICTYTATh U KaK MPEIOCTEPEKEHHE, U KaK COBET; OTCIOJIa TIOBTOPHI CIIOBApE.

OOpatumcst K mpuMepam:
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[TocnoBuIia «eciu OXOTHUK OBLI MMPOBOPHBIM JOOBITYMKOM, /14 M MEBEIb TAKXKE
3Hai Oerisle Joporm» 3adukcupoBana B AByx mecrax: g2 [adhig] [n. 22 6] u < [tef]
[1. 84 6].

M. Kamrapu [5, 1. 22 6]:

S Y] Jans U jle Galill (S o 5 obine b o Ll £31 Ll J) s padl il b 5 coall £3)
Laalad 5 cpuald 3138 ey Sl G5k Cale Lyl ol

becum Aranaii [2, c. 63]:

adhig — ay1. Su savda da gelmistir, awgi nece al bilsa adhig anga yol bilir — avci
ne kadar al bilirse,ayr da o kadar yol bilir.

AHani3 napeMHUOJOrHYECKOTO TEKCTa!

1) Typenkoe cIoBO ¥ ero apaOCKHii SKBUBAJICHT:

[adhig] — [od-dubb call £3)

2) TypelKast MOCIOBHIIA:

b Jis Ll £ 3 Ly ) s o8] il &

3) apaOckuii mepeBo/1 MOCIOBHIIBL:

Ol 3k (o le Lay) ) ld Laliidy) Jas B jle (i@l 1S () 5 slina
€ro 3Ha4YCHHE, €CJIM OXOTHHK OBLI MPOBOPHBIM JOOBITYUKOM, J1a M MEIBEIb TaKKe
3Hai Oerybie goporu (mpum. aBTopa — U.M.);

4) pazbsicaenue M. Kamrapu:

Lealad 5 (pualy (8138 & puay
9TO TpUMEP IS IBYX YMHBIX Jirosiel (mpum. aBTopa — U.M.).

A Taxke B cimoBape M. Kamrapu [71. 84 6] yntaewm:

OB 4l 5 SLld alall IS ) g oliza by J g 0 '&h\bﬂgdﬂ;.}@é\ dld\‘é_éa}:ﬂgaj\})&d\i
DA Gk (M (sign Lial ol

becum Aranaii [2, c. 332]:

tef — dek, al, hile. Nitekim su savda gelmistir,awgi nece tef bilse adhig anca yol
bilir = av¢i ne kadar hile bilse,ay: da o kadar yol bilir.

AHanu3 napeMoJIOTHYECKOT0 TeKCTa:

1) Typenukoe clI0BO U ero apaOCKHii SKBUBAJICHT:

[tef] — [ol-mekr//al-hila ALl Sl s
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2) TypeuKast OCIOBHIIA:
el O Ll 30 Ly s a8 Jiall b
3) apaOcKwii mepeBo,T MOCIOBHIIHI:
DA ok () sigy L) all (ld 4xas 5 jSald adbiall GlS () g eline
ero 3Ha4YcHHE, (CKOJLKO Obl) OXOTHHMK He 00J1a/iaj XMTPOCThIO U JIOBKOCTBIO, J1a H
MeJIBEIb OTBICKHBAIT OeTiIble Aoporu (mpum. aBTopa — 4.M.);
Cremyer 3aMETHUTh, YTO €CJIM B repBoM ciydae M. Kamrapu maet nmosicHeHue K
TEKCTY MOCOBHUIIBI, TO BO BTOPOM CJIy4ae OHO OTCYTCTBYET.
ITocnoBuna «rosioBoil M3bICKATENsS (SIBISIETCSI) €r0 SI3bIK» TakKKe MOBTOPSIETCS
JBaXK/IBI; IPH O0BACHEHHMH 3HaYeHui citoB ) [erdem] 1. 34 a] u i [til] [11. 85 6].
M. Kamrapu [11. 34 a:
qd@e)ﬁ\wqﬁQAQQLNM\A_JM\U»\JQ\atund;&heaj\did\‘éjjw\jgﬂ\?q)\
Ll
becum Atamnaii [2, c. 107]:
erdem — edep, terbiye. Su savda gelmistir, erdem bas: til — edebin bags: dil
demekdir.
AHau3 mapeMUuOJIOTHISCKOr0 TeKCTa:
1) Typenkoe CJI0BO M ero apaOCKHii SKBUBAJICHT:
[erdeb] — [al-’adab//al-mangqiba] Adiall 5 ¥ )
2) TypelKast OCIOBHIIA:
Ji (P e ) Jial) o
3) apaOckwii mepeBo,1 MOCIOBHIIBI:

Oladll assial) gl y o) olina
€ro 3HaueHHUE, MOMCTUHE TOJIOBOM U3BICKATEIS (SIBJISETCS) €ro sI3bIK (MMPUM. aBTOpa —
Y.M.);

4) pasbsicuenue M. Kamrapu:
ol 4 i IS s e (e
TOT, KTO MPEKPAaCHO BJaaeeT peYbio, TOMy M JocTaetcs moder (MpuUM. aBTOpa —
Y.M.).

B apyrom tekcre [1. 85 0] HanucaHo:
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e el U8 LS Cpuaad) SOSN 4y iy Ll U il ) slime J3 (2 pa ) Jial) 8 Jl ol B
Al st ada

becum ATtamnaii [2, c. 336]:

til — dil. Su savda da gelmistir, erdem bag: til = faziletin bag: tildir.

AHann3 mapeMUuOIOTHIECKOTO TEKCTa:

1) Typenkoe cIOBO ¥ €ro apaOCKHii SKBUBAJICHT:

[til]] — [ol-lisan] Olaalll

2) TypeuKast OCIOBHIIA:

i a pa ) Jid) =

3) apaOckuii mepeBo/I MOCIOBHIIBL:

Ol dliall (gl () sliza
€ro 3HauCHUe, MOUCTUHE TOJIOBOM M3bICKATENs (SBISETCS) €ro fA3BIK, TO €CTh y HETO
npekpacHas peus (mpum. aBTopa — U.M.);

4) pazbsicaenue M. Kamrapu:

KaK TOBOPST, YEJIOBEK JIIOOUM sI3b6IKOM (rpuM. aBTOpa — U.M.).

B nannom ciyyae pazbsicHenue M. Kairapyu HECKOJIBKO OTIMYAETCS OT MPEIbl-
JYIIIET0, XOTS 10 CMBICITY OHH CXOXKH.

JletasibHOE HCCIIENOBAHKE MAPEMUN B clioBape «JluBaHy JTIOraTuT-TypK» IMOKa-
3aJ10, UTO OCHOBHOU 1enpt0 M. Kamrapu sBisiiocs nmo3HaHue 3HadyeHus ciaosa. [lo-
TOMY COOpaHHBIC UM TTOCIOBHIIBI TIPH MTUPOKOM KPYT0O30pE€ YICHOTO MHTEPECOBAIH
€ro KakK yJIayHO BBIOpAHHBIN MTpUMEDP, OOBSCHSIONINA CMBICIT CJIOBA, KaK B TYPEIIKOM,
Tak U B apaOCKOM si3bIkax. [IoBTOp HEKOTOPBIX MapeMuil B CIOBAape, MbI IOJIAraeM,
O0OBIYHO CBSI3aH C MX OMNpEJIeNICHHON cojiepkaTeabHol crenudukoil. Tak ogHO U TO
KE COJZEp’KaHUE TIOCIOBUIIBI MOKET YIOTPEOJISITHCS JIJISl BRIPAKEHUST PA3IMUHbBIX UH-

TCHIIMOHAJIBbHBIX 3HAYCHUM pcuun.
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